
EN 
Hydraulic control unit with adjustable 
pressure.

DE
Hydrauliksteuerung mit Druckregulierung. 

FR 
Unité centrale hydraulique à pression 
réglable. 

EN 
Hydraulic translation movement of 
the trolley.

DE
Hydraulikbewegung  Verschiebung 
des Wagens.

FR 
Mouvement hydraulique de trans-
lation du chariot.

EN 
Four jaws hydraulic mandrel. 
Different locking positions up 
to 26”.

DE
Hydraulische Spindel mit 
4 Spannklauen. Verschie-
dene Positionen  zum Sper-
ren bis zu 26”.

FR 
Mandrin hydraulique à 4 
griffes. Plusieurs positions de 
blocage jusqu’à 26”.

 

EN 
Mobile remote control unit offers 
the best working position for the 
operator. 

DE
Die Fernsteuerung bietet dem Bedie-
ner  die beste  Arbeitsstellung.

FR 
L’unité de commande mobile offre 
la meilleure position de travail pour 
l’opérateur.

EN 
Robust frame fully welded on a metal base is the right basis for a reliable 
tyre changer. 
Less than 4 sqm installation area enable the tire changer to be installed 
in tight workshops. 

DE
Der robuste Rahmen ist vollkommen mit einem Metallsockel verschweißt, 
was ihn ideal für eine zuverlässige Reifenmontiermaschine macht.
Der erforderliche Installationsbereich liegt unter 4 m2, dies macht auch 
eine Installation der Reifenmontiermaschine  auch in engen Werkstätten 
möglich.

FR 
Le châssis robuste est complètement soudé sur une base de métal, car-
actéristique qui lui confère la qualité d’être un support idéal pour un 
démonte-pneus fiable.
La zone d’installation requise est de moins de 4 mètres carrés, ce qui 
permet d’installer le démonte-pneus également dans des ateliers étroits.

EN 
Fast locking system at the tool arm makes the 
change from bead braking to extraction finger 
much faster and secure.
Up to 26.500 N (approx. 2.6 ton) bead breaking 
force disengage all difficult tyres. 

DE
Das schnelle  Blockiersystem  im Werkzeugträger-
arm macht den Übergang von der Abdrückeinheit 
zum Abziehen von Hand wesentlich schneller und 
sicherer.
Die Kraft beim Abdrücken, die 26500 N 
(etwa 2,6 t) erreicht, erlaubt die Überlassung  von 
allen Reifen, auch den schwierigsten.  

FR 
Le système de blocage rapide dans le bras 
porte-outils rend le passage du détalonneur 
à l’extraction avec les doigts beaucoup plus 
rapide et sûr.
La force de détalonnage qui atteint les 
26,500 N (environ 2,6 tonnes) permet le relâche-
ment de tous les pneumatiques, même des plus 
difficiles.

Optional accessories / Sonderzubehöre /Articles facultatifs

PN: 1 695 400 139
• Plastic protection kit for 26” alloy rims
• Schutzset  aus Plastik für  Leichtmetallfel-
gen von 26 “
• Kit de protection en plastique pour 
des jantes en alliage de 26 “

PN: 1 695 300 102
• Tubeless roller
• Schlauchlose Rolle
• Rouleau tubeless

PN: 1 695 103 526
• Pneumatic bead depressor
• Druckgreifer Reifenwulst
• Pince presse-talon

PN: 1 695 300 094
• Heavy duty leve
• Widerstandsfähiger Hebel 
• Levier résistan

Standard accessories / Im Lieferumfang / Accessoirees standard

PN: 1 695 300 099 
• Heavy duty pliers
• Widerstandsfähiger Greifer
• Pince résistante

EN 
Hydraulic mandrel offering rotation in both 
direction.

DE
Die hydraulische  Spindel bietet die 
Möglichkeit einer Drehung  in beide Rich-
tungen.

FR 
Le mandrin hydraulique offre la possibilité 
de rotation dans les deux sens.



JUMBO TCS 26

Nowadays, servicing truck and bus tires demands robust, easy-to-use equipments for enabling the workshops to offer fast, 
secure and reliable work. The TCS 26 has been developed to cover these demand. 
Its 4 jaws hydraulic mandrel locks up easily and without further accessories 14” to 26” rims. A adjustable valve regulates 
the hydraulic pressure to avoid damaging the most sensible rims, while the mobile remote control offers all necessary flex-
ibility for the operator to choose his best working position. Even the rotation of the wheel (clock-/anticlockwise) can be 
selected at the remote control, making the operation more secure and comfortable.

Heute erfordert die Wartung von Reifen für LKWs und Autobus robuste und leicht zu benutzende Ausrüstung, um es der Werkstatt zu 
gestatten, eine leichte, sichere und zuverlässige Arbeit anzubieten. Die TCS 26 wurde entwickelt, um eine Antwort auf diese Anfor-
derung zu geben. 
Seine Spindel mit 4 Spannklauen blockiert sich  leicht und ohne anderes Zubehör  auf Felgen von 14” bis 26”. Ein einstellbares Ven-
til  steuert  den hydraulischen Druck,  um Schäden an den  i sensibleren Felgen zu vermeiden, während die bewegliche Fernsteuerung  
dem Bediener jede benötigte  Flexibilität  bietet, um  den besten Arbeitsstandort zu wählen. Auch die Drehung  des Rades (Uhrzeiger- 
Gegenuhrzeigersinn)  kann  über die Fernsteuerung ausgewählt werden, was den Vorgang  sicherer  und bequemer macht.

Aujourd’hui, l’entretien des pneumatiques pour les camions et autobus requiert un équipement robuste et facile à utiliser, 
pour permettre à l’atelier d’offrir un travail rapide, sûr et fiable. Le TCS 26 a été conçu pour répondre à ces demandes. 
Son mandrin à 4 griffes se bloque facilement et sans autres accessoires sur des jantes allant de 14” à 26”. Une soupape 
réglable contrôle la pression hydraulique pour éviter d’endommager i les jantes les plus sensibles, tandis que la télécom-
mande mobile offre toute la flexibilité nécessaire à l’opérateur pour choisir la meilleure position de travail. De plus, il 
tour de la roue (dans le sens et le sens contraire des aiguilles d’une montre) peut être sélectionné grâce à la télécommande, 
rendant l’opération plus sûre et plus commode.
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Sicam S.r.l. Società Unipersonale A Bosch Group Company
Via G. Corradini– 42015 Correggio (R.E) Italy
Tel. +39 0522 643.311 – Telefax +39 0522 637.760
E-mail: sales@sicam.it – http://www.sicam.it

Contact dealer / Händler in Ihrer Nähe / Espace pour le concessionnaire

Dimensions / Abmessungen / Dimensions

50 cm

183 cm
160 cm

50 cm

124 cm

Specifications / Technische daten / Donnes techiniques

TCS  26 575 Kg. 230V 1ph 50-60 Hz 2hp 6 rpm 14”-26” 795 mm 1600 mm
  230/400V 3ph 50-60 Hz 2hp 6 rpm 14”-26” 795 mm 1600 mm
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The right to make changes of a technical nature and to alter the range on offers is reserved
Technische Änderungen und Programmänderungen vorbehalten

Sous réserve de modifications techniques et de modification de la gamme de l’offre


